МАКИТА ВЫСОКОСКОРОСНАЯ ДРЕЛЬ


6501


ВЫСОКОСКОРОСТНАЯ ДРЕЛЬ     МАК1ТА РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ


6501


Экспликация общего вида


1 - Затянуть


2 - Торцовый ключ для зажимного патрона


3 - Глубиномер


4 - Шайба


 5 - Болт-барашек


6 - Переключатель


7 - Кнопка фиксации


ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ


Модель                                         6501


 Функциональные возможности


Сталь   .........................................................................6,5 мм


 Древесина        .........................................................................9 мм


 Частота вращения на холостом ходу (об/мин)       .............................4500


Общая длина     ..........................................................................206 мм


 Масса нетто      ..........................................................................0,9 кг


* Ввиду непрерывной программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских разработок мы оставляем за собой право на изменение приведенных в инструкции технических характеристик без предварительного уведомления.


* ВНИМАНИЕ! Технические характеристики могут варьироваться в зависимости от конкретной страны.


Подача электрического тока


Напряжение в сети электропитания должно соответствовать параметрам, указанным на паспортном шильдеке машины.. Машина может эксплуатироваться только на однофазном переменном токе. Она имеет двойную защитную изоляцию в соответствии с европейскими стандартами и поэтому допускается ее подключение к незаземленной штепсельной розетке.


Инструкции по технике безопасности


Ради собственной безопасности прочтите нижеследующие инструкции. Данные символы означают: (см. оригинал) См. инструкции по эксплуатации ДВОЙНАЯ ИЗОЛЯЦИЯ


ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ


1. Всегда следите, чтобы у Вас была прочная опора под ногами. Начиная работу на высоко расположенных объектах, убедитесь, что внизу никого нет.


2. Держите машину крепко.


3. Не дотрагивайтесь руками до вращающихся частей.


4. При сверлении стен, полов или любых других мест, где может иметься скрытая электропроводка под напряжением, НЕ ДОТРАГИВАЙТЕСЬ НИ ДО КАКИХ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ЧАСТЕЙ МАШИНЫ, В ЧАСТНОЕСТИ.ДО ЗАЖИМНОГО ПАТРОНА! Держите ее только за изолированные поверхности захвата во избежание поражения электрическим током при случайном попадании на электропровода под напряжением.


5. Не оставляйте машину работающей без присмотра. Задействуйте машину только крепко держа ее в руках.


6. Не дотрагивайтесь до сверла, заготовки и стружек непосредственно после работы; они могут быть сильно разогретыми и обжечь Вашу кожу.


СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.


ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Монтаж и демонтаж сверла (Рис. 1)


Внимание: Перед монтажом или демонтажем сверла всегда убеждайтесь, что машина отключена и отсоединена от источника электропитания.


Вставьте сверло как можно глубже в зажимной патрон. Затяните зажимной патрон вручную. Вставьте торцовый ключ в каждое из трех отверстий и затяните по часовой стрелке. Затяжка во всех трех отверстиях должна быть равной. Демонтаж сверла производится поворотом торцового ключа против часовой стрелки лишь в одном отверстии, после чего зажимной патрон разводится вручную. После использования торцового ключа верните его на прежнее место.


Регулировка глубины сверления (Рис. 2) Для машин, оснащенных глубиномером


Установите глубиномер на машину с помощью болта-барашка и шайбы. Отрегулируйте глубиномер на желаемую глубину и затяните болт-барашек.


Использование переключателя (Рис. 3) ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:


Прежде чем подключить машину к сети электропитания, проверьте функционирование переключателя. Нажмите на него и убедитесь, что он возвращается в положение OFF. Запуск машины осуществляется простым нажатием на курок. Машина останавливается при отпускании курка. Для непрерывной работы отведите курок и нажмите кнопку фиксации. Если нужно остановить машину из положения фиксации, полностью утопите курок и затем отпустите его.


Порядок сверления * Сверление по древесине


При сверлении по древесине оптимальные результаты достигаются с использованием сверл по дереву, оснащенных направляющим шурупом-наконечником.. Направляющий шуруп-наконечник облегчает сверление, подавая сверло в заготовку. * Сверление по металлу


Во избежание проскальзывания сверла при начале сверления отверстия накерните просверливаемое место кернером и молотком. Установите наконечник сверла в накерненную точку и приступите к сверлению.


При сверлении по металлу используйте смазочно-охлаждающую жидкость. Исключениями являются чугун и латунь, обрабатываемые всухую. ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:


* Слишком сильное надавливание на машину не ускоряет процесс сверления. Напротив, приложение избыточного давления лишь повреждает наконечник сверла и ослабляет его производительность, сокращая при этом и срок службы машины.


* В момент просверливания сквозь заготовку на машину/сверло воздействует огромная сила. Крепко держите машину и следите, когда сверло покажется с другой стороны заготовки. * Заклинившееся сверло легко можно высвободить, поменяв направление вращения с помощью переключателя реверса на обратный ход (наружу). Учтите, что сверло выйдет наружу резко. поэтому держите машину прочным захватом. * Мелкие заготовки всегда закрепляйте в тисках или в аналогичном зажимном устройстве.


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:


Перед началом работ по техническому обслуживанию машины, выполняемых пазовой фрезой, следует убедиться, что машина выключена и штепсельная вилка отсоединена от розетки.


В целях поддержания эксплуатационной надежности и безопасности машины ремонтные работы и прочие мероприятия по техническому обслуживанию и регулировке должны выполняться исключительно уполномоченным сервис центром фирмы Makita.


ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО


На оборудование фирмы Makita предоставляется гарантия в соответствии с законодательными положениями каждой конкретной страны. Гарантийное обязательство не распространяется на повреждения, связанные с нормальным износом, перегрузкой и неправильным обращением. В случае возникновения повода для рекламации просим выслать машину в неразобранном виде вместе с прилагаемым ГАРАНТИЙНЫМ СЕРТИФИКАТОМ местному дилеру или в сервис-центр фирмы Makita.


ДЕКЛАРАЦИЯ ЕС-СООТВЕТСТВИЯ


Нижеподписавшийся Ясухико Кандзаки, уполномоченный корпорацией Makita, 3-1 1-8 Sumiyoushi-Cho, Anjo, Aichi, 446 Japan, заявляет, что дрели Модель 6000LR, 6000R, 6010В, 6010BVR, 6013В Модель 6013BR, 6300-4, 6300LR, 6300Т, 6310 Модель 6402. 6407, 6408, 6501, 6501 LVR, 651 OPB, Модель DA3000R, DA3000V, DA6300, DP4700 (№ серии - серийное производство)


изготовленные корпорацией Makita в Японии, соответствуют нижеследующим стандартам или стандартизованным документам: EN50144, EN55014, EN61000-3-2, EN55104 согласно Директивам Совета 73/23/ЕЕС, 89/336/ЕЕС и 89/392/ЕЕС


2 января 1997 года


= Ясухико КАНДЗАКИ = Директор


Стр. 29:


1) Модель


2) Уровень звукового давления


3) Уровень звуковой мощности


4) Уровень вибраций - Пользуйтесь средствами защиты слуха


